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Rites at Rama¤¡n Early Dawn Times (sa¦ar) 
Numerous are the acts that are advisably practiced at the early dawn times of Rama¤¡n: 

First: It is highly advisably not to neglect having the early dawn meal (su¦£r) even if a single date or a drink of 
water are had. The best food in the early dawn meal is fine flour and dates. A °ad¢th reads that Almighty Allah and 
His angels bless those who implore for His forgiveness at the last hours of night and have the early dawn meal.” 

Second: It is recommended to recite S£rah al-Qadr at early dawn (sa¦ar), for a °ad¢th reads that any believer 
who recites S£rah al-Qadr at the early dawn meal and the breaking the fast meal (if§¡r) will be decided as 
sacrificing his blood for the sake of Almighty Allah between these two times. 

Recite Salat Tahajjud Albiet even if only the Salat shifa/Witr 

DDuu`̀¡¡''   aall--BBaahh¡¡''   

Third: The highly considerable supplicatory prayer known as Du`¡' al-Bah¡' is reported from Imam `Al¢ ibn M£s¡ 
al-Ri¤¡ (`a) who said, “This is the supplicatory prayer that Imam al-B¡qir (`a) used to say at the last hours of 
Rama¤¡n nights.” It is as follows:(1) 

O Allah, I ask You to give me 
from Your brilliance that 
beautifies, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
bah¡'ika bi-abh¡hu َّبْهَاهُٴَامِنْ بَهَائِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your glories are radiantly 
brilliant. wa kullu bah¡'ika bahiyyun ُّبَهَائِكَ بَهِيٌّ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your glories. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bibah¡'ika kullih¢ َّهِبِبَهَائِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم  

O Allah, I ask You to give me 
from Your refined good that 
makes more handsome, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
jam¡lika bi-ajmalih¢ َّجْمَلِهِٴَامِنْ جَمَالِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم

and all Your refinements are 
gracefully beautiful. wa kullu jam¡lika jam¢lun ُّجَمَالِكَ جَمِيلٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your beauties. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bijam¡lika kullih¢ َّهِبِجَمَالِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your majesty that gives 
grandeur, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
jal¡lika bi-ajallih¢ َّهِجَلِّٴَالِكَ بِلامِنْ جَ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your majestic powers are 
strongly sublime. wa kullu jal¡lika jal¢lun ُّلٌلِكَ جَلِيلاجَ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your powers. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bijal¡lika kullih¢ َّهِلِكَ كُلِّلاَبِجَ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your greatness that makes 
great, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
`a¨amatika bi-a`¨amih¡ 

مِنْ عَظَمَتِكَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 عْظَمِهَاٴَابِ
and all Your powers are 
extensively important. wa kullu `a¨amatika `a¨¢matun َعَظَمَتِكَ عَظِيمَةٌ كُلُّو 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your influences. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bi`a¨amatika kullih¡ َّهَابِعَظَمَتِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I beseech You to give me 
from Your light that enlightens, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
n£rika bi-anwarihi َّنْوَرِهِٴَامِنْ نُورِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your enlightenments are 
luminously bright. wa kullu n£rika nayyirun ُّرٌنُورِكَ نَيِّ وَكُل 

                                                           
(1) The translation of this supplication is quoted from a previous English version of Maf¡t¢¦ al-Jin¡n. 



Ramadan Month Saher Duas pg2 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your lights. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bin£rika kullihi َّهِبِنُورِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your mercy that gives 
much, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
ra¦matika bi-awsa`ih¡ 

مِنْ رَحْمَتِكَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 وْسَعِهَاٴَابِ
and all Your kind leniencies are 
plenteously many. wa kullu ra¦matika w¡si`atun ُّمَتِكَ وَاسِعَةٌرَحْ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your compassions. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bira¦matika kullih¡ َّهَابِرَحْمَتِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your Words that elaborate 
and conclude, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
kalim¡tika bi-atammih¡ َّهَاتَمِّٴَامِنْ كَلِمَاتِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your words are complete 
and perfect. wa kullu kalim¡tika t¡mmatun ُّةٌكَلِمَاتِكَ تَامَّ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your Words. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bikalim¡tika kullih¡ َّهَابِكَلِمَاتِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your perfection that brings 
to fullness, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
kam¡lika bi-akmalih¢ َّكْمَلِهِٴَامِنْ كَمَالِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your perfections are total 
and whole. wa kullu kam¡lika k¡milun ُّكَمَالِكَ كَامِلٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your perfections. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bikam¡lika kullih¢ َّهِبِكَمَالِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your Names that make 
great, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
asm¡'ika bi-akbarih¡ 

سْمَائِكَ ٴَامِنْ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 كْبَرِهَاٴَابِ
and all Your Names are 
important. wa kullu asm¡'ika kab¢ratun ُّبِيرَةٌسْمَائِكَ كَٴَا وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your Names. 

all¡humma inn¢ as'aluka bi-
asm¡'ika kullih¡ َّهَاسْمَائِكَ كُلِّٴَابِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I beseech You to give me 
from Your authority that 
surpasses in honor and power, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
`izzatika bi-a`azzih¡ َّهَاعَزِّٴَاتِكَ بِمِنْ عِزَّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ هُمَّالل 

and all Your authorities are rare 
and supreme. wa kullu `izzatika `az¢zatun ُّتِكَ عَزِيزَةٌعِزَّ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your authorities. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bi`izzatika kullih¡ َّهَاتِكَ كُلِّبِعِزِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your Will that 
(simultaneously) takes effect, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
mash¢'atika bi-am¤¡h¡ 

مِنْ مَشِيئَتِكَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 مْضَاهَاٴَابِ
and all Your wills are (at once) 
executed. wa kullu mash¢'atika m¡¤iyatun ُّمَشِيئَتِكَ مَاضِيَةٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your wills. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bimash¢'atika kullih¡ َّهَابِمَشِيئَتِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your that omnipotence 
which controls everything, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
qudratika bilqudrati allat¢ 
ista§alta bih¡ `al¡ kulli shay'in 

مِنْ قُدْرَتِكَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ للَّهُمَّاَ

 كُلِّىٰ سْتَطَلْتَ بِهَا عَلَٱتِي لَّٱلْقُدْرَةِ ٱبِ

 شَيْءٍ
and at all events Your 
omnipotence dominates. wa kullu qudratika musta§¢latun ُّقُدْرَتِكَ مُسْتَطِيلَةٌ وَكُل 
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O Allah, I beseech You in the 
name of Your all-embracing 
omnipotence. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
biqudratika kullih¡ َّهَابِقُدْرَتِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your Wisdom that pierces 
through and enforces, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
`ilmika bi-anfadhih¢ َّنْفَذِهِٴَامِنْ عِلْمِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and Your Wisdom is altogether 
effective. wa kullu `ilmika n¡fidhun ُّعِلْمِكَ نَافِذٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of Your Wisdom. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bi`ilmika kullih¢ َّهِبِعِلْمِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your promise which always 
is fulfilled, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
qawlika bi-ar¤¡hu َّرْضَاهُٴَامِنْ قَوْلِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your promises are kept 
and fulfilled. wa kullu qawlika ra¤iyyun ُّقَوْلِكَ رَضِيٌّ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your promises. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
biqawlika kullih¢ َّهِبِقَوْلِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your Channels which are 
most dear to You, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
mas¡'ilika bi-a¦abbih¡ ilayka 

مِنْ مَسَائِلِكَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 لَيْكَإِهَا حَبِّٴَابِ
and all that which is dear to You 
is most desirable. 

wa kullu mas¡'ilika ilayka 
¦ab¢batun ُّلَيْكَ حَبِيبَةٌإِمَسَائِلِكَ  وَكُل 

O Allah, I beseech You in the 
name of all Your Channels. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bimas¡'ilika kullih¡ َّهَابِمَسَائِلِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your distinctions that vie in 
glory, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
sharafika bi-ashrafih¢ َّشْرَفِهِٴَامِنْ شَرَفِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم

and all Your distinctions are 
noble. wa kullu sharafika shar¢fun ُّشَرَفِكَ شَرِيفٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your distinctions. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bisharafika kullih¢ َّهِبِشَرَفِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your sovereignty which 
lasts and continues forever, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
sul§¡nika bi-adwamih¢ 

مِنْ سُلْطَانِكَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 دْوَمِهِٴَابِ
and for all times Your 
sovereignty is everlasting. wa kullu sul§¡nika d¡'imun ُّسُلْطَانِكَ دَائِمٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of Your absolute 
sovereignty. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bisul§¡nika kullih¢ َّهِبِسُلْطَانِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your kingdom that 
surpasses in glory and nobility, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
mulkika bi-afkharih¢ َّفْخَرِهِٴَامِنْ مُلْكِكَ بِ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and in reality Your kingdom 
alone is the most celebrated and 
magnificent. 

wa kullu mulkika f¡khirun ُّمُلْكِكَ فَاخِرٌ وَكُل 

O Allah, I beseech You in the 
name of Your unlimited kingdom. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bimulkika kullih¢ َّهِبِمُلْكِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your highest height that 
exalts, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
`uluwwika bi-a`l¡hu َّهُلاعْٴَاكَ بِمِنْ عُلُوِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and Your eminence is altogether 
sublime. wa kullu `uluwwika `¡lin ُّكَ عَالٍعُلُوِّ وَكُل 
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O Allah, I beseech You in the 
name of Your highest sublimity. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bi`uluwwika kullih¢ َّهِكَ كُلِّبِعُلُوِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your bounties which always 
move ahead, come in advance, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
mannika bi-aqdamih¢ َّقْدَمِهِٴَاكَ بِمِنْ مَنِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your bounties are eternal. wa kullu mannika qad¢mun ُّكَ قَدِيمٌمَنِّ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your bounties. 

all¡humma inn¢ as'aluka 
bimannika kullih¢ َّهِكَ كُلِّبِمَنِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
from Your signs which gives out 
freely, 

all¡humma inn¢ as'aluka min 
¡y¡tika bi-akramih¡ َّكْرَمِهَاٴَايَاتِكَ بِمِنْ آ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

and all Your signs are generous. wa kullu ¡y¡tika kar¢matun ُّآيَاتِكَ كَرِيمَةٌ وَكُل 
O Allah, I beseech You in the 
name of all Your signs. 

all¡humma inn¢ as'aluka bi-
¡y¡tika kullih¡ َّهَابآيَاتِكَ كُلِّ لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُم 

O Allah, I ask You to give me 
whereby You exercises absolute 
authority and power, 

all¡humma inn¢ as'aluka bim¡ 
anta f¢hi min alshsha'ni 
waljabar£ti 

نْتَ فِيهِ مِنَ ٴَابِمَا  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 لْجَبَرُوتِٱنِ وَٴْالشَّٱ
I beseech You in the name of 
(Your) total exclusive 
omnipotence, and singular 
absolute authority. 

wa as'aluka bikulli sha'nin 
wa¦dah£ wa jabar£tin wa¦dah¡ 

نٍ وَحْدَهُ وَجَبَرُوتٍ ٴْاشَ بِكُلِّ لُكَٴَاسْٴَاوَ

 وَحْدَهَا
O Allah, I ask You to give me 
whereby You gives answer to my 
supplication whenever I turn to 
You; therefore, hear my prayers, 
O Allah! 

all¡humma inn¢ as'aluka bim¡ 
tuj¢bun¢ bih¢ ¦¢na as'aluka fa-
ajibn¢ y¡ all¡hu 

بِمَا تُجِيبُنِي بِهِ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 اللَّهُجِبْنِي يَا ٴَافَ لُكَٴَاسْٴَاحِينَ 

You may then submit your requests, for they will be completely settled, God willing. 

DDuu`̀¡¡''   YY¡¡-- `̀UUddddaatt¢¢   

Fifth: Shaykh al-±£s¢ has also mentioned the following supplicatory prayer to be said at the last hours of 
Rama¤¡n nights: 

 !y¡ `uddat¢ f¢ kurbat¢ O my means in troubles تِي فِي كُرْبَتِييَا عُدَّ
 !wa y¡ ¥¡¦ib¢ f¢ shiddat¢ O my Companion in hardships تِيوَيَا صَاحِبِي فِي شِدَّ

 !wa y¡ waliyy¢ f¢ ni`mat¢ O the Provider of my amenities ي فِي نِعْمَتِيوَيَا وَلِيِّ
 !wa y¡ gh¡yat¢ f¢ raghbat¢ O the utmost of my desires وَيَا غَايَتِي فِي رَغْبَتِي

 anta alss¡tiru `awrat¢ It is You Who conceals my لسَّاتِرُ عَوْرَتِيٱنْتَ ٴَا
defects, 

 ,walmu'minu raw`at¢ relieves my apprehensions لْمُؤْمِنُ رَوْعَتِيٱوَ
 .walmuq¢lu `athrat¢ and overlooks my slips لْمُقِيلُ عَثْرَتِيٱوَ
 .faghfir l¢ kha§¢'at¢ So, (please do) forgive my sin غْفِرْ لِي خَطِيئَتِيٱفَ

 all¡humma inn¢ as'aluka مَانِـيلإِٱخُشُوعَ  لُكَٴَاسْٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ
khush£`a al'¢m¡ni 

O Allah, I pray You for the 
submission of faith 
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 ¢qabla khush£`i aldhulli f لنَّارِٱفِي  لذُلَّٱقَبْلَ خُشُوعِ 
alnn¡ri 

before I encounter the 
submission of humiliation in 
Hellfire. 

 y¡ w¡¦idu y¡ a¦adu y¡ ¥amadu O One!: O Absolute! O Besought حَدُ يَا صَمَدُٴَايَا وَاحِدُ يَا 
of all! 

 y¡ man lam yalid wa lam y£lad O He Who neither begets nor is يَا مَنْ لَمْ يَلِدْ وَلَمْ يُولَدْ
He begotten, 

 wa lam yakun lah£ kufwan حَدٌٴَاوَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً 
a¦adun and there is none like to Him 

 y¡ man yu`§¢ man sa'alah£ O He Who confers upon one who لَهُٴَايَا مَنْ يُعْطِي مَنْ سَ
beseeches Him 

 ta¦annunan minhu wa ناً مِنْهُ وَرَحْمَةًنُّتَحَ
ra¦matan 

on account of His sympathy and 
mercy, 

 wa yabtadi'u bilkhayri man lam لْهُٴَالْخَيْرِ مَنْ لَمْ يَسْٱوَيَبْتَدِئُ بِ
yas'alhu 

and initially grants welfare to 
those who have not asked for it, 

 tafa¤¤ulan minhu wa karaman on account of His liberality and مِنْهُ وَكَرَماً لاًتَفَضُّ
generosity! 

 bikaramika aldd¡'imi I beseech You in the name of لدَّائِمِٱبِكَرَمِكَ 
Your endless generosity 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥ دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّمُحَمَّىٰ عَلَ صَلِّ
mu¦ammadin 

to bless Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 wa hab l¢ ra¦matan w¡si`atan وَهَبْ لِي رَحْمَةً وَاسِعَةً جَامِعَةً
j¡mi`atan 

and bestow upon me with 
mercy—vast and comprehensive— 

 ¡ablughu bih¡ khayra aldduny لآخِرَةِٱنْيَا وَلدُّٱبْلُغُ بِهَا خَيْرَ ٴَا
wal-¡khirati 

by which I can win the welfare of 
this world as well as the Next 
World. 

لَيْكَ إِسْتَغْفِرُكَ لِمَا تُبْتُ ٴَاي نِّإِ اَللَّهُمَّ

 عُدْتُ فِيهِ مِنْهُ ثُمَّ

all¡humma inn¢ astaghfiruka 
lim¡ tubtu ilayka minhu thumm 
`udtu f¢hi 

O Allah, I implore for Your 
forgiveness of the sins from 
which I had repented to You but I 
committed them again. 

رَدْتُ بِهِ ٴَاخَيْرٍ  سْتَغْفِرُكَ لِكُلِّٴَاوَ

 وَجْهَكَ
wa astaghfiruka likulli khayrin 
aradtu bih¢ wajhaka 

I implore for Your forgiveness of 
my righteous acts that although I 
intended them purely for Your 
sake, 

 fakh¡la§an¢ f¢hi m¡ laysa laka فَخَالَطَنِي فِيهِ مَا لَيْسَ لَكَ
some purposes that are not 
intended for You intruded upon 
them. 

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّمُحَمَّىٰ عَلَ صَلِّ اَللَّهُمَّ
all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please do) send 
blessings to Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 wa`fu `an ¨ulm¢ wa jurm¢ and pardon my transgression and عْفُ عَنْ ظُلْمِي وَجُرْمِيٱوَ
my offenses, 

 bi¦ilmika wa j£dika y¡ kar¢mu بِحِلْمِكَ وَجُودِكَ يَا كَرِيمُ
in the name of Your forbearance 
and magnanimity. O All-
generous! 

 y¡ man l¡ yakh¢bu s¡'iluh£ O He Whose beseecher will never يَخِيبُ سَائِلُهُ لاَمَنْ  يَا
be disappointed! 

 wa l¡ yanfadu n¡'iluh£ O He Whose His rewards will يَنْفَدُ نَائِلُهُ وَلاَ
never run out! 

 y¡ man `al¡ fal¡ shay'a شَيْءَ فَوْقَهُ فَلاَ لاَيَا مَنْ عَ
fawqah£ 

O He Who is so Elevated that 
nothing can ever be higher than 
He is 

 wa dan¡ fal¡ shay'a d£nah£ and Who is so Nigh that nothing شَيْءَ دُونَهُ فَلاَوَدَنَا 
can ever be closer that He is! 

 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥ دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّمُحَمَّىٰ عَلَ صَلِّ
mu¦ammadin 

(Please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household 
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 ,war¦amn¢ and have mercy upon me رْحَمْنِيٱوَ
 y¡ f¡liqa alba¦ri lim£s¡ O He Who split asunder the sea ىٰلِمُوسَ لْبَحْرِٱيَا فَالِقَ 

for (Prophet) Moses, 
 ,allaylata allaylata allaylata this very night, this very night يْلَةَللَّٱيْلَةَ للَّٱيْلَةَ للَّٱ

this very night, 
 ,alss¡`ata alss¡`ata alss¡`ata this very hour, this very hour لسَّاعَةَٱلسَّاعَةَ ٱلسَّاعَةَ ٱ

this very hour. 
 all¡humma §ahhir qalb¢ min فَاقِلنِّٱرْ قَلْبِي مِنَ طَهِّ اَللَّهُمَّ

alnnif¡qi 
O Allah, (please do) purify my 
heart from hypocrisy, 

 ,wa `amal¢ min alrriy¡'i my acts from showing off يَاءِلرِّٱوَعَمَلِي مِنَ 
 ,wa lis¡n¢ min alkadhibi my tongue from telling untruths لكَذِبِٱوَلِسَانِي مِنَ 
 .wa `ayn¢ min alkhiy¡nati and my eye from treason لْخِيَانَةِٱوَعَيْنِي مِنَ 

عْيُنِ وَمَا تُخْفِي ٴَلاٱكَ تَعْلَمُ خَائِنَةَ نَّإِفَ

 دُورُلصُّٱ
fa'innaka ta`lamu kh¡'inata al-
a`yuni wa m¡ tukhf¢ al¥¥ud£ru 

You verily know the stealthy 
looks and that which the breasts 
conceal. 

 y¡ rabbi h¡dh¡ maq¡mu لنَّارِٱلْعَائِذِ بِكَ مِنَ ٱمَقَامُ  هٰذَا يَا رَبِّ
al`¡'idhi bika min alnn¡ri 

O my Lord, this is the manner of 
him who seeks Your protection 
from Hellfire. 

 h¡dh¡ maq¡mu almustaj¢ri bika لنَّارِٱلْمُسْتَجِيرِ بِكَ مِنَ ٱمَقَامُ  هٰذَا
min alnn¡ri 

This is the manner of him who 
seeks Your shelter against 
Hellfire. 

 h¡dh¡ maq¡mu almustagh¢thi لنَّارِٱلْمُسْتَغِيثِ بِكَ مِنَ ٱمَقَامُ  هٰذَا
bika min alnn¡ri 

This is the manner of him who 
seeks Your aid against Hellfire. 

 h¡dh¡ maq¡mu alh¡ribi ilayka لنَّارِٱلَيْكَ مِنَ إِلْهَارِبِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
min alnn¡ri 

This is the manner of him who 
flees to You from Hellfire. 

 h¡dh¡ maq¡mu man yab£'u مَقَامُ مَنْ يَبُوءُ لَكَ بِخَطِيئَتِهِ ذَاهٰ
laka bikha§¢'atih¢ 

This is the manner of him who 
returns to You carrying his 
offenses, 

 ,wa ya`tarifu bidhanbih¢ confessing of his sins وَيَعْتَرِفُ بِذَنْبِهِ
 .wa yat£bu il¡ rabbih¢ and repenting to You—his Lord هِرَبِّىٰ لَإِوَيَتُوبُ 

 h¡dh¡ maq¡mu alb¡'isi alfaq¢ri This is the manner of the لْفَقِيرِٱلْبَائِسِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
miserable and poor. 

 h¡dh¡ maq¡mu alkh¡'ifi لْمُسْتَجِيرِٱلْخَائِفِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
almustaj¢ri 

This is the manner of the fearful 
and seeker of Your refuge. 

 h¡dh¡ maq¡mu alma¦z£ni لْمَكْرُوبِٱلْمَحْزُونِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
almakr£bi 

This is the manner of the 
aggrieved and distressed. 

 h¡dh¡ maq¡mu almaghm£mi لْمَهْمُومِٱلْمَغْمُومِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
almahm£mi 

This is the manner of the 
depressing and gloomy. 

 h¡dh¡ maq¡mu alghar¢bi لْغَرِيقِٱلْغَرِيبِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
alghar¢qi 

This is the manner of the 
stranger and drowned. 

 h¡dh¡ maq¡mu almustaw¦ishi لْفَرِقِٱلْمُسْتَوْحِشِ ٱمَقَامُ  هٰذَا
alfariqi 

This is the manner of the 
alienated and frightened. 

يَجِدُ لِذَنْبِهِ غَافِراً  لاَمَقَامُ مَنْ  هٰذَا

 غَيْرَكَ
h¡dh¡ maq¡mu man l¡ yajidu 
lidhanbih¢ gh¡firan ghayraka 

This is the manner of him who 
cannot find anyone save You to 
forgive his sins, 

 ¡wa l¡ li¤a`fih¢ muqawiyyan ill نْتَٴَا إِلاَّياً لِضَعْفِهِ مُقَوِّ وَلاَ
anta 

who cannot find anyone save You 
to give him power, 
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 wa l¡ lihammih¢ mufarrijan جاً سِوَاكَهِ مُفَرِّلِهَمِّ وَلاَ
siw¡ka 

and who cannot find anyone save 
You to relieve his grief. 

 !y¡ all¡hu y¡ kar¢mu O Allah! O All-generous يَا كَرِيمُ اللَّهُيَا 
لنَّارِ بَعْدَ سُجُودِي ٱتُحْرِقْ وَجْهِي بِ لاَ

 لَكَ وَتَعْفِيرِي
l¡ tu¦riq wajh¢ bilnn¡ri ba`da 
suj£d¢ laka wa ta`f¢r¢ 

(please) do not burn my face with 
Hellfire after I have prostrated 
myself before You and I have 
soiled my face for You. 

 bighayri mannin minn¢ `alayka Of course, this is not a personal ي عَلَيْكَمِنِّ بِغَيرِ مَنٍّ
favor that I have done to myself; 

 bal laka al¦amdu walmannu لُ عَلَيَّفَضُّلتَّٱوَ لْمَنُّٱلْحَمْدُ وَٱبَلْ لَكَ 
walttafa¤¤ulu `alayya 

rather, it is on account of Your 
praiseworthy favor to and 
guidance of me. 

 ir¦am ay rabbi ay rabbi ay يْ رَبِّٴَا يْ رَبِّٴَا يْ رَبِّٴَارْحَمْ إِ
rabbi… 

So, have mercy, O Lord! O Lord! 
O Lord… 

Keep saying this phrase (ay rabbi) as much as one breath takes. Then continue: 

 ,a`f¢ upon my weakness¤ ضَعْفِي
 ,wa qillata ¦¢lat¢ upon my confusedness ةَ حِيلَتِيوَقِلَّ
 ,wa riqqata jild¢ upon the softness of my skin ةَ جِلْدِيوَرِقَّ

 wa tabadduda aw¥¡l¢ upon the separation of my وْصَالِيٴَادَ وَتَبَدُّ
organs, 

 wa tan¡thura la¦m¢ wa jism¢ wa وَتَنَاثُرَ لَحْمِي وَجِسْمِي وَجَسَدِي
jasad¢ 

upon the dispersal of my flesh, 
body, and corpse, 

 ¢wa wa¦dat¢ wa wa¦shat¢ f وَوَحْدَتِي وَوَحْشَتِي فِي قَبْرِي
qabr¢ 

upon my loneliness and 
lonesomeness in my grave, 

 wa jaza`¢ min ¥agh¢ri albal¡'i and upon my anxiety at the least ءِلاَلْبَٱي مِنْ صَغِيرِ وَجَزَعِ
misfortune that inflicts me. 

 as'aluka y¡ rabbi qurrata غْتِبَاطَلاِٱلْعَيْنِ وَٱةَ قُرَّ رَبِّ يَا لُكَٴَاسْٴَا
al`ayni walightib¡§a 

I beseech You, O Lord, for delight 
and happiness 

 .yawma al¦asrati walnnad¡mati on the Day of regret and remorse دَامَةِلنَّٱلْحَسْرَةِ وَٱيَوْمَ 
 يَوْمَ تَسْوَدُّ يَا رَبِّضْ وَجْهِي بَيِّ

 لْوُجُوهُٱ
bayyi¤ wajh¢ y¡ rabbi yawma 
taswaddu alwuj£hu 

(Please do) whiten my face, O 
Lord, when some faces will be 
blackened. 

 minn¢ min alfaza`i al-akbari (Please do) secure me against the¡ كْبَرِٴَلاٱلْفَزَعِ ٱي مِنَ آمِنِّ
Gravest Horror. 

لْقُلُوبُ ٱبُ يَوْمَ تُقَلَّىٰ لْبُشْرَٱ لُكَٴَاسْٴَا

 بْصَارُٴَلاٱوَ
as'aluka albushr¡ yawma 
tuqallabu alqul£bu wal-ab¥¡ru 

I beseech You for good tidings 
when hearts and sights shall be 
turned about 

 walbushr¡ `inda fir¡qi aldduny¡ and for good tidings when I نْيَالدُّٱعِنْدَ فِرَاقِ ىٰ لْبُشْرَٱوَ
depart this life. 

 رْجُوهُ عَوْناً لِي فِيٴَاذِي لَّٱلِلَّهِ  الْحَمْدُ

 حَيَاتِي
al¦amdu lill¡hi alladh¢ arj£hu 
`awnan l¢ f¢ ¦ay¡t¢ 

All praise be to Allah Whom I 
hope for supporting me in my life 

 wa u`idduh£ dhukhran liyawmi هُ ذُخْراً لِيَوْمِ فَاقَتِيعِدُّٴُاوَ
f¡qat¢ 

and Whom I want to act as my 
Provision on the day of my 
neediness. 

 al¦amdu lill¡hi alladh¢ ad`£huدْعُو ٴَا وَلاَدْعُوهُ ٴَاذِي لَّٱلِلَّهِ  الْحَمْدُ
wa l¡ ad`£ ghayrah£ 

All praise be to Allah Whom 
alone do I beseech and I never 
beseech anyone rather than Him; 
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 غَيْرَهُ

 wa law da`awtu ghayrahu يبَ دُعَائِوَلَوْ دَعَوْتُ غَيْرَهُ لَخَيَّ
lakhayyaba du`¡'¢ 

and even if I beseech anyone else, 
he will definitely let me down. 

رْجُو ٴَا وَلاَرْجُوهُ ٴَاذِي لَّٱلِلَّهِ  الْحَمْدُ

 غَيْرَهُ
al¦amdu lill¡hi alladh¢ arj£hu 
wa l¡ arj£ ghayrah£ 

All praise be to Allah for Whom I 
hope and I never hope for anyone 
rather than Him; 

-wa law rajawtu ghayrah£ la خْلَفَ رَجَائِيٴَلاوَلَوْ رَجَوْتُ غَيْرَهَُ 
akhlafa raj¡'¢ 

and even if I hope for anyone 
else, he will definitely 
disappoint me. 

 al¦amdu lill¡hi almun`imi لْمُحْسِنِٱلْمُنْعِمِ ٱلِلَّهِ  الْحَمْدُ
almu¦sini 

All praise be to Allah, the All-
benefactor, the All-donor, 

 ,almujmili almuf¤ili the All-favorer, the All-liberal لْمُفْضِلِٱلْمُجْمِلِ ٱ
 ,dh¢ aljal¡li wal-ikr¡mi the Lord of Majesty and Honor كْرَامِلإِٱلِ وَلالْجَٱذِي 
 ,waliyyu kulli ni`matin the Source of all bounties نِعْمَةٍ كُلِّ لِيُّوَ

 ,wa ¥¡¦ibu kulli ¦asanatin the Cause of all good deeds حَسَنَةٍ وَصَاحِبُ كُلِّ
  ,wa muntah¡ kulli raghbatin the Ultimate Goal of all desires رَغْبَةٍ كُلِّىٰ وَمُنْتَهَ

 .wa q¡¤¢ kulli ¦¡jatin and the Answerer of all needs حَاجَةٍ لِّوَقَاضِي كُ

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّمُحَمَّىٰ عَلَ صَلِّ اَللَّهُمَّ
all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please do) send 
blessings to Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 warzuqn¢ alyaq¢na wa ¦usna بِكَ نِّلظَّٱلْيَقِينَ وَحُسْنَ ٱي رْزُقْنِٱوَ
al¨¨anni bika 

and grant me conviction and 
having good idea about You, 

 ,wa athbit raj¡'aka f¢ qalb¢ fix my hope for You in my heart ثْبِتْ رَجَاءَكَ فِي قَلْبِيٴَاوَ
 waq§a` raj¡'¢ `amman siw¡ka and deprive me of putting my سِوَاكَ نْقْطَعْ رَجَائِي عَمَّٱوَ

hope in anyone other than You, 
 ¡att¡ l¡ arjwa ghayraka wa l¦ بِكَ إِلاَّثِقَ ٴَا وَلاَرْجُوَ غَيْرَكَ ٴَا لاَىٰ حَتَّ

athiqa ill¡ bika 
so that I shall hope for none but 
You and I shall trust none but 
You. 

 y¡ la§¢fan lim¡ tash¡'u O He Who is Benignant to whom يَا لَطِيفاً لِمَا تَشَاءُ
He pleases! 

 حْوَالِي بِمَا تُحِبُّٴَالْطُفْ لِي فِي جَمِيعِ ٴُا

 ىٰوَتَرْضَ
ul§uf l¢ f¢ jam¢`i a¦w¡l¢ bim¡ 
tu¦ibbu wa tar¤¡ 

(Please do) have benignity to me 
in all my manners in the very way 
that You like and please. 

 فَلاَلنَّارِ ٱىٰ ي ضَعِيفٌ عَلَنِّإِ يَا رَبِّ

 لنَّارِٱبْنِي بِتُعَذِّ

y¡ rabbi inn¢ ¤a`¢fun `al¡ 
alnn¡ri fal¡ tu`adhdhibn¢ 
bilnn¡ri 

O my Lord, I am too weak to 
encounter Your Fire; therefore, 
(please) do not punish me with 
Your Fire. 

 y¡ rabbi ir¦am du`¡'¢ wa عِيرْحَمْ دُعَائِي وَتَضَرُّٱ يَا رَبِّ
ta¤arru`¢ 

O my Lord, (please do) have 
mercy upon my prayers, my 
earnest imploring, 

 wa khawf¢ wa dhull¢ wa ي وَمَسْكَنَتِيوَخَوْفِي وَذُلِّ
maskanat¢ 

my fear, my humiliation, my 
neediness, 

 wa ta`w¢dh¢ wa talw¢dh¢ my seeking Your protection, and وَتَعْوِيذِي وَتَلْوِيذِي
my seeking Your refuge. 

 y¡ rabbi inn¢ ¤a`¢fun `an §alabi نْيَالدُّٱي ضَعِيفٌ عَنْ طَلَبِ نِّإِ يَا رَبِّ
aldduny¡ 

O my Lord, I am too weak to seek 
earnings in this world 
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 wa anta w¡si`un kar¢mun and You are Ample-giving and نْتَ وَاسِعٌ كَرِيمٌٴَاوَ
All-generous. 

 as'aluka y¡ rabbi biquwwatika ىٰ ذٰلِكَتِكَ عَلَبِقُوَّ يَا رَبِّ لُكَٴَاسْٴَا
`al¡ dh¡lika 

I beseech You, O my Lord, in the 
name of Your power over that, 

 ,wa qudratika `alayhi Your supremacy over that وَقُدْرَتِكَ عَلَيْهِ
 ,wa ghin¡ka `anhu Your dispensing with that وَغِنَاكَ عَنْهُ

 wa ¦¡jat¢ ilayhi and my urgent need for that لَيْهِإِوَحَاجَتِي 
 an tarzuqan¢ f¢ `¡m¢ h¡dh¡ to grant me sustenance in this هٰذَانْ تَرْزُقَنِي فِي عَامِي ٴَا

year, 
 ,wa shahr¢ h¡dh¡ in this month هٰذَاوَشَهْرِي 
 ,wa yawm¢ h¡dh¡ on this day هٰذَاوَيَوْمِي 

 —wa s¡`at¢ h¡dhih¢ at this hour هٰذِهِوَسَاعَتِي 
فِ مَا فِي رِزْقاً تُغْنِينِي بِهِ عَنْ تَكَلُّ

 لنَّاسِٱيْدِي ٴَا
rizqan tughn¢n¢ bih¢ `an 
takallufi m¡ f¢ ayd¢ alnn¡si 

sustenance by which You may 
make me dispense with what the 
others possess, 

 min rizqika al¦al¡li al§§ayyibi from Your sustenance, legal and بِيِّلطَّٱلِ لاَلْحَٱمِنْ رِزْقِكَ 
nice. 

 ,ay rabbi minka a§lubu O my Lord, from You do I ask طْلُبُٴَامِنْكَ  يْ رَبِّٴَا
 ,wa ilayka arghabu for You do I desire رْغَبُٴَالَيْكَ إِوَ
 ;wa iyy¡ka arj£ and for You do I hope رْجُوٴَايَّاكَ إِوَ
 wa anta ahlu dh¡lika and You are the worthiest of ذٰلِكَهْلُ ٴَانْتَ ٴَاوَ

being hoped. 
  l¡ arj£ ghayraka I hope for none but You رْجُو غَيْرَكَٴَا لاَ
 .wa l¡ athiqu ill¡ bika and I trust in none but You بِكَ إِلاَّثِقُ ٴَا وَلاَ
 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na O most Merciful of all those who لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ ٴَايَا 

show mercy! 
 ay rabbi ¨alamtu nafs¢ O my Lord, I have wronged ظَلَمْتُ نَفْسِي يْ رَبِّٴَا

myself; 
 ¢faghfir l¢ war¦amn¢ wa `¡fin رْحَمْنِي وَعَافِنِيٱغْفِرْ لِي وَٱفَ

so, (please do) forgive me, have 
mercy upon me, and grant me 
good health. 

 !y¡ s¡mi`a kulli ¥awtin O Hearer of all sounds وْتٍصَ يَا سَامِعَ كُلِّ
 wa y¡ j¡mi`a kulli fawtin O He Who takes precedence over فَوْتٍ وَيَا جَامِعَ كُلِّ

everything that passes away! 
 wa y¡ b¡ri'a alnnuf£si ba`da لْمَوْتِٱفُوسِ بَعْدَ لنُّٱوَيَا بَارِئَ 

almawti O Reviver of all souls after death! 
 y¡ man l¡ taghsh¡hu لُمَاتُلظُّٱتَغْشَاهُ  لاَيَا مَنْ 

al¨¨ulum¡tu 
O He Whom is not screened by 
murk! 

-wa l¡ tashtabihu `alayhi al صْوَاتُٴَلاٱتَشْتَبِهُ عَلَيْهِ  وَلاَ
a¥w¡tu 

O He Whom is not made 
confused by sounds! 

 wa l¡ yashghaluh£ shay'un `an شْغَلُهُ شَيْءٌ عَنْ شَيْءٍيَ وَلاَ
shay'in 

O He Whom is not engaged by 
something against another thing! 
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عَلَيْهِ وَآلِهِ  للَّهُٱىٰ داً صَلَّعْطِ مُحَمَّٴَا

 لَكَٴَافْضَلَ مَا سَٴَا

a`§i mu¦ammadan ¥all¡ all¡hu 
`alayhi wa ¡lih¢ af¤ala m¡ 
sa'alaka 

(Please do) grant Mu¦ammad—
peace be upon him and his 
Household—the best of all that 
for which he has besought You, 

 wa af¤ala m¡ su'ilta lah£ the best of all that which has فْضَلَ مَا سُئِلْتَ لَهٴَاوَ
been asked from You for him, 

يَوْمِ ىٰ لَإِنْتَ مَسْؤُولٌ لَهُ ٴَافْضَلَ مَا ٴَاوَ

 لْقِيَامَةِٱ
wa af¤ala m¡ anta mas'£lun 
lah£ il¡ yawmi alqiy¡mati 

and the best all that which You 
shall be asked for him up to the 
Resurrection Day; 

ئَنِي تُهَنِّىٰ لْعَافِيَةَ حَتَّٱوَهَبْ لِيَ 

 لْمَعِيشَةَٱ
wa hab liya al`¡fiyata ¦att¡ 
tuhanni'an¢ alma`¢shata 

and grant me good health so that 
I may enjoy my life, 

نِي تَضُرَّ لاَىٰ خْتِمْ لِي بِخَيْرٍ حَتَّٱوَ

 نُوبُلذُّٱ
wakhtim l¢ bikhayrin ¦att¡ l¡ 
ta¤urran¢ aldhdhun£bu 

an end up my life with a happy 
end so that my sins may not 
injure me. 

 لاَىٰ نِي بِمَا قَسَمْتَ لِي حَتَّرَضِّ اَللَّهُمَّ

 حَداً شَيْئاًٴَالَ ٴَاسْٴَا

all¡humma ra¤¤in¢ bim¡ 
qasamta l¢ ¦att¡ l¡ as'ala 
a¦adan shay'an 

O Allah, (please do) make me 
satisfied with that which You 
have decided for me so that I will 
not ask anyone else for anything. 

 دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّمُحَمَّىٰ عَلَ صَلِّ اَللَّهُمَّ
all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please do) send 
blessings to Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad, 

 wafta¦ l¢ khaz¡'ina ra¦matika open to me the stores of Your فْتَحْ لِي خَزَائِنَ رَحْمَتِكَٱوَ
mercy, 

بُنِي بَعْدَهَا تُعَذِّ لاَرْحَمْنِي رَحْمَةً ٱوَ

 لآخِرَةِٱنْيَا وَلدُّٱبَداً فِي ٴَا

war¦amn¢ ra¦matan l¡ 
tu`adhdhibun¢ ba`dah¡ abadan 
f¢ aldduny¡ wal-¡khirati 

cover me with mercy from You 
owing to which You will not 
punish me neither in this world 
nor in the Hereafter, 

لْوَاسِعِ رِزْقاً ٱرْزُقْنِي مِنْ فَضْلِكَ ٱوَ

 باًلاً طَيِّحَلاَ
warzuqn¢ min fa¤lika alw¡si`i 
rizqan ¦al¡lan §ayyiban 

grant me legal and pleasant 
sustenance from Your limitless 
favor 

 £l¡ tufqirun¢ il¡ a¦adin ba`dah حَدٍ بَعْدَهُ سِوَاكَٴَاىٰ لَإِتُفْقِرُنِي  لاَ
siw¡ka 

owing to which You will make me 
dispense with anyone other than 
You; 

 taz¢dun¢ bidh¡lika shukran increasing my gratitude to You شُكْراً بِذٰلِكَتَزِيدُنِي 
 wa ilayka f¡qatan wa faqran and my neediness and يْكَ فَاقَةً وَفَقْراًلَإِوَ

submission before You, 
 wa bika `amman siw¡ka ghinan فاًوَتَعَفُّ ىٰنْ سِوَاكَ غِنَوَبِكَ عَمَّ

wa ta`affufan 
and increasing my dispensing 
with and doing without everyone 
save You. 

 !y¡ mu¦sinu y¡ mujmilu O All-benefactor! O  All-donor ا مُحْسِنُ يَا مُجْمِلُيَ
 !y¡ mun`imu y¡ muf¤ilu O All-favorer! O All-liberal يَا مُنْعِمُ يَا مُفْضِلُ
-y¡ mal¢ku y¡ muqtadiru O All-omnipotent! O All يَا مَلِيكُ يَا مُقْتَدِرُ

sovereign! 
 alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li¥ دٍدٍ وَآلِ مُحَمَّمُحَمَّ ىٰعَلَ صَلِّ

mu¦ammadin 
(Please do) send blessings to 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad, 

 wakfin¢ almuhimma kullah£ and relieve me from all هُكُلَّ لْمُهِمَّٱكْفِنِي ٱوَ
grievances, 
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 ,waq¤i l¢ bil¦usn¡ decide the most excellent for me ىٰلْحُسْنَٱقْضِ لِي بِٱوَ
 ,wa b¡rik l¢ f¢ jam¢`i um£r¢ bless all my affairs  مُورِي ٴُاوَبَارِكْ لِي فِي جَمِيعِ 

 .waq¤i l¢ jam¢`a ¦aw¡'ij¢ and settle all my needs قْضِ لِي جَمِيعَ حَوَائِجِيٱوَ

 all¡humma yassir l¢ m¡ akh¡fu فُ تَعْسِيرَهُخَاٴَارْ لِي مَا يَسِّ اَللَّهُمَّ
ta`s¢rah£ 

O Allah, (please do) make easy 
for me all that which I anticipate 
to be difficult, 

خَافُ تَعْسِيرَهُ عَلَيْكَ ٴَاتَيْسِيرَ مَا  نَّإِفَ

 سَهْلٌ يَسِيرٌ

fa'inna tays¢ra m¡ akh¡fu 
ta`s¢rah£ `alayka sahlun 
yas¢run 

for it is quite easy for You to 
make easy for me that which I 
anticipate to be difficult. 

 wa sahhil l¢ m¡ akh¡fu خَافُ حُزُونَتَهُٴَالْ لِي مَا وَسَهِّ
¦uz£natah£ 

(Please do) facilitate for me that 
I anticipate to be complicated, 

 wa naffis `ann¢ m¡ akh¡fu خَافُ ضِيقَهُٴَامَا ي سْ عَنِّوَنَفِّ
¤¢qah£ 

give vent to that which I 
anticipate to be narrow, 

 wa kuffa `ann¢ m¡ akh¡fu هُخَافُ هَمَّٴَاي مَا عَنِّ وَكُفَّ
hammah£ 

save me from that which I 
anticipate to cause me distress, 

 wa¥rif `ann¢ m¡ akh¡fu تَهُخَافُ بَلِيَّٴَاي مَا صْرِفْ عَنِّٱوَ
baliyyatah£ 

and guard me from that which I 
anticipate to cause me 
misfortune. 

 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na O most Merciful of all those who لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ ٴَايَا 
show mercy! 

 all¡humma imla' qalb¢ ¦ubban قَلْبِي حُبّاً لَكَ ٴْامْلَٱ اَللَّهُمَّ
laka 

O Allah, (please do) fill in my 
heart with love for You, 

 ,wa khashyatan minka fear from You وَخَشْيَةً مِنْكَ
 ,wa ta¥d¢qan laka belief in You وَتَصْدِيقاً لَكَ

 ,wa ¢m¡nan bika faith in You مَاناً بِكَـيإِوَ
 ,wa faraqan minka dread from You نْكَوَفَرَقاً مِ
 .wa shawqan ilayka and eagerness to You لَيْكَإِوَشَوْقاً 

 !y¡ dh¡ aljal¡li wal-ikr¡mi O Lord of Majesty and Honor كْرَامِلإِٱلِ وَلالْجَٱيَا ذَا 

 all¡humma inna laka ¦uq£qanقْ بِهَا عَلَيَّلَكَ حُقُوقاً فَتَصَدَّ نَّإِ اَللَّهُمَّ
fata¥addaq bih¡ `alayya 

O Allah, I owe You some rights; 
so, (please do) consider them 
alms and excuse me from their 
liabilities. 

 wa lilnn¡si qibal¢ tabi`¡tun يلْهَا عَنِّوَلِلنَّاسِ قِبَلِي تَبِعَاتٌ فَتَحَمَّ
fata¦ammalh¡ `ann¢ 

I also owe people some 
responsibilities; so, (please do) 
release me from their charges. 

 wa qad awjabta likulli ¤ayfin ىٰضَيْفٍ قِرَ وْجَبْتَ لِكُلِّٴَاوَقَدْ 
qiran 

You have instructed us to honor 
our guests, 

يْلَةَ للَّٱجْعَلْ قِرَايَ ٱنَا ضَيْفُكَ فَٴَاوَ

 ةَلْجَنَّٱ
wa ana ¤ayfuka faj`al qir¡ya 
allaylata aljannata 

and I am Your guest at this night; 
so, (please do) decide Paradise 
for me as honor at this night. 

 !y¡ wahh¡ba aljannati O Grantor of Paradise ةِلْجَنَّٱيَا وَهَّابَ 
 !y¡ wahh¡ba almaghfirati O Grantor of forgiveness لْمَغْفِرَةِٱيَا وَهَّابَ 

 ¡wa l¡ ¦awla wa l¡ quwwata ill بِكَ َّلاإِ ةَقُوَّ وَلاَحَوْلَ  وَلاَ
bika 

There is no power nor might save 
with You. 
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r, which is 
mentioned in 

بَاشِرُ بِهِ قَلْبِ

م إِلاَّصِيبَنِي 

مْتَ لِي

considered 
Iqb¡l al-A`m

 كُرْبَتِي
 شِدّتِي
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 ,wal-¡minu raw`at¢ Who secures me at times of horrorلآمِنُ رَوْعَتِيٱوَ
 .wal-muq¢lu `athrat¢ and Who overlooks my slipsلْمُقِيلُ عَثْرَتِيٱوَ
 .faghfir l¢ kha§¢'at¢ So, (please do) forgive my sinغْفِرْ لِي خَطِيئَتِيٱفَ

 y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na O most Merciful of all those who لرَّاحِمِينَٱرْحَمَ �ايَا 
show mercy! 

 

Eighth: As mentioned in Iqb¡l al-A`m¡l, it is recommended to say the following TASBIH : 

 sub¦¡na man ya`lamu jaw¡ri¦a  لقُلُوبِٱعْلَمُ جَوَارِحَ سُبْحَانَ مَنْ يَ
alqul£bi 

Glory be to Him Who is aware of 
what hearts and minds strive to 
obtain! 

 sub¦¡na man yu¦¥¢ `adada  نُوبِلذُّٱسُبْحَانَ مَنْ يُحْصِي عَدَدَ 
aldhdhun£bi 

Glory be to Him Who knows the 
exact count of the sins! 

عَلَيْهِ خَافِيَةٌ ىٰ يَخْفَ لاَسُبْحَانَ مَنْ 

  رَضِينَ�لاٱمَاوَاتِ وَلسَّٱفِي 

sub¦¡na man l¡ yakhf¡ `alayhi 
kh¡fiyatun f¢ alssam¡w¡ti wal-
ara¤¢na 

Glory be to Him from whose view 
nothing in the heavens and the 
earths is concealed! 

 !sub¦¡na alrrabbi alwad£di Glory be to the Loving Lord  وَدُودِلْٱ بِّلرَّٱنَ سُبْحَا
 sub¦¡na alfardi alwitri Glory be to the Unique and  لوِتْرِٱلفَرْدِ ٱسُبْحَانَ 

Single! 
 sub¦¡na al`a¨¢mi al-a`¨ami Glory be to the Greatest and  عْظَمِ�لاٱلعَظِيمِ ٱسُبْحَانَ 

Great! 
هْلِ �اىٰ يَعْتَدِي عَلَ لاَسُبْحَانَ مَنْ 

  مَمْلَكَتِهِ
sub¦¡na man l¡ ya`tad¢ `al¡ 
ahli mamlakatih¢ 

Glory be to Him Who does not 
transgress against the 
inhabitants of his kingdom! 

رْضِ �لاٱهْلَ �ايُؤَاخِذُ  لاَسُبْحَانَ مَنْ 

  عَذَابِلْٱلْوَانِ �ابِ
sub¦¡na man l¡ yu'¡khidhu 
ahla al-ar¤i bi-alw¡ni al`adh¡bi 

Glory be to Him Who does not 
bring down any kind of 
punishment upon the inhabitants 
of the earth! 

 sub¦¡na al¦ann¡ni almann¡ni Glory be to the Kind and  مَنَّانِلْٱحَنَّانِ لْٱسُبْحَانَ 
Compassionate! 

 sub¦¡na alrra'£fi alrra¦¢mi Glory be to the Oft-Forgiving and  حِيمِلرَّٱؤُوفِ لرَّٱسُبْحَانَ 
Merciful! 

 sub¦¡na aljabb¡ri aljaw¡di Glory be to the Omnipotent and  جَوَادِلْٱجَبَّارِ لْٱسُبْحَانَ 
All-magnanimous! 

 sub¦¡na alkar¢mi al¦al¢mi Glory be to the Indulgent and  حَلِيمِلْٱكَرِيمِ لْٱسُبْحَانَ 
Liberal! 

 sub¦¡na alba¥¢ri al`al¢mi Glory be to the Discerning and  عَلِيمِلْٱبَصِيرِ لْٱسُبْحَانَ 
Wise! 

 sub¦¡na alba¥¢ri alw¡si`i Glory be to the Comprehending  وَاسِعِلْٱبَصِيرِ لْٱسُبْحَانَ 
and All-Wise! 

 sub¦¡na all¡hi `al¡ iqb¡li  هَارِلنَّٱقْبَالِ ىٰ إِعَلَ ٱللَّهِسُبْحَانَ 
alnnah¡ri 

Glory be to Allah at the time of 
Daybreak! 

 sub¦¡na all¡hi `al¡ idb¡riهَارِلنَّٱدْبَارِ ىٰ إِعَلَ ٱللَّهِسُبْحَانَ 
alnnah¡ri 

Glory be to Allah at the time of 
sunset! 

قْبَالِ إِيْلِ وَللَّٱدْبَارِ ىٰ إِعَلَ ٱللَّهِسُبْحَانَ 

 هَارِلنَّٱ
sub¦¡na all¡hi `al¡ idb¡ri 
allayli wa iqb¡li alnnah¡ri 

Glory be to Allah in the zero 
hours of the departing night and 
in the twilight of the dawning 
day! 

 wa lah£ al¦amdu walmajduظَمَةُ لعَٱمَجْدُ وَلْٱلحَمْدُ وَٱوَلَهُ 
wal`a¨amatu walkibriy¡’u 

To Him alone is the praise, 
might, greatness, and 
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 omnipotenceلكِبْرِيَاءُٱوَ

 ma`a kulli nafasin wa kulliطَرْفَةِ عَيْنٍ نَفَسٍ وَكُلِّ مَعَ كُلِّ
§arfati `aynin 

with every breath and every 
twinkle of an eye, 

 ¢wa kulli lam¦atin sabaqa f لَمْحَةٍ سَبَقَ فِي عِلْمِهِ وَكُلِّ
`ilmih¢ 

and every moment is already 
registered in His all embracing 
awareness. 

 ¡¥¦sub¦¡naka mil'a m¡ a كِتَابُكَىٰ حْصَ�اسُبْحَانَكَ مِلْءَ مَا 
kit¡buka 

Glory be to You for the infinite 
range that covers Your Book! 

 sub¦¡naka zinata `arshika سُبْحَانَكَ زِنَةَ عَرْشِكَ
Glory be to You—Glory that is 
equal to the measure of Your 
Throne! 

 sub¦¡naka sub¦¡nakaسُبْحَانَكَ سُبْحَانَكَ سُبْحَانَكَ
sub¦¡naka 

Glory be to You! Glory be to You! 
Glory be to You! 

 

 

Du`¡' Idr¢s 

Sixth: It is recommended to recite the Dua Idris (the Supplication of Idris), which has been 
mentioned by Shaykh alTusi and Sayyid Ibn Tawoos in the books of Misbah al-Mutahajjid or Iqbal 
al-A`mal. This supplication is as follows:(2) 

 sub¦¡naka l¡ il¡ha ill¡ anta أنتَ إلاّ هَلا إلَ كَحانَبْسُ
Glory be to You. There is no god 
save You. 

 y¡ rabba kulli shay‘in   هُثَوارِوَ يْءٍشَ لِّكُ بَّيا رَ
waw¡ri§hahu  

O the Lord and the Inheritor of all 
things. 

 y¡ il¡ha al-¡lihati alrraf¢`u  ،هُلالُجَ فيعُالرَّ ةِهَلِالآ هَيا إلَ
jal¡luhu, 

O the God of gods; whose majesty 
is elevated. 

 y¡ all¡hu alma¦m£du fy kulli  ،هِعالِفِ لِّفي كُ مودُحْالمَ اللهُيا اَ
fi`¡lihi, 

O Allah, the Praised for all of His 
acts. 

 y¡ ra¦m¡na kulli shay‘in  ،هُمَراحِوَ يْءٍشَ لِّكُ منَحْيا رَ
war¡¦imahu, 

O the All-beneficent and the All-
merciful of all things. 

 هِلكِمُ ةِمومَيْفي دَ يُّلا حَ حينَ يُّيا حَ

  ،هِقائِبوََ

y¡ ¦ayyu ¦¢na l¡ ¦ayyu fy 
daym£mati mulkihi 
wabaq¡’ihi, 

O the Ever-living, when there was 
nothing existent, in the perpetuity 
of His kingdom and eternity. 

 ـ يْءٌشَ فوتُلا يَفَ ومُيُّيا قَ  ـلْعِ نْمِ   هِمِ

  ،هُدُوؤلا يَوَ

y¡ qayy£mu fal¡ yaf£tu 
shay‘un min `ilmihi  wal¡ 
yau´£duhu, 

O the Self-Subsisting; nothing can 
be missed by Your knowledge and 
nothing can ever tire Him. 

 y¡ w¡¦idu albaqiy awwala  .هُرَآخِوَ يْءٍشَ لِّكُ لَي أوَّاقِالبَ دُيا واحِ
kulli shay‘in wakhirahu. 

O the One, the Everlasting, the 
First and the Last of all things. 

 y¡ d¡’imu bighayri fan¡‘in  ،هِكِلْمُلِ والَلا زَوَ ناءٍفَ رِيْغَبِ مُيا دائِ
wal¡ zaw¡la limulkihi, 

O the Perpetual without extinction, 
and His kingdom is never exposed 
to extermination. 

 ـفي غَ دُمَيا صَ  ـ رِيْ  ـوَ بيهٍشَ  يْءَلا شَ

  ،هِلِثْمِكَ
y¡ ¥amadu fy ghayri shab¢hin 
wal¡ shay‘a kami§hlihi, 

O the Besought of all; without 
being any match to Him and there 
is nothing like Him. 

 ـ يا بارُّ  ـفَ  ـكُ يْءَلا شَ  ـوَ هُوُفْ  y¡ b¡rru fal¡ shay‘a kuf’uhu يَدانِلا مُ
wal¡ mud¡niya liwa¥fihi, 

O the Upright; nothing can be His 
equal and nothing can even 
approach Him in attributes. 
                                                           
2 This supplication cannot be found in the original book of “Maf¡t¢¦ al-Jin¡n”. Yet, I have searched for it in these books and 
prepared it so that the gentle readers will need not search for it in these books.—Translator. 
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  ،هِفِصْوَلِ

 لوبُدي القُتَهْذي لا تَالَّ تَأنْ بيرُيا كَ

  ،هِتِمَظَعَلِ

y¡ kab¢ru anta alladhy l¡ 
tahtady alqul£bu 
li`a¨amatihi, 

O the All-big; it is You Whose 
greatness cannot be hit by hearts. 

 ـخَ ثالٍلا مِشَيْءَ بِنْمُالْ  ئُيا بارِ  نْلا مِ

  ،هِرِيْغَ
y¡ b¡ri’u  almunshi‘u bil¡ 
mi§h¡lin khal¡ min ghayrihi, 

O the Originator, the Maker, 
without having any equivalent. 

 y¡ z¡ky al§§¡hiru min kulli  ،هِسِدْقُبِ ةٍآفَ لِّكُ نْمِ رُاهِيا زاكي الطّ
¡fatin biqudsihi, 

O the Pure, the Safe from any 
defect due to His Holiness. 

طايـا  عَ نْمِ قَلَما خَلِ عُوسِمُيا كافي الْ

  .هِلِضْفَ
y¡ k¡fy almuwsi`u lim¡ 
khalaqa min `a§¡y¡ fa¤lihi. 

O the Self-Sufficient, the Bestower 
upon His creatures with the gifts of 
His favors. 

 ـرْيَ مْلَ رٍوْجَ لِّكُ نْمِ يُّقِيا نَ  ـوَ هُضَ  مْلَ

  ،هُعالَفِ هُطْخالِيُ

y¡ naqiyyu min kulli jawrin 
lam yar¤ahu walam 
yukh¡li§hu fi`¡lahu, 

O the Pufiried against any injustice 
that He does not accept and that is 
not found in His deeds. 

 يْءٍشَ لَّكُ تْعَسِذي  وَالَّ تَنْأ انُنّيا حَ

  ،هُتُمَحْرَ

y¡ ¦ann¡nu anta alladhy  
wasi`at kulla shay‘in 
ra¦matuhu, 

O the All-tender; it is You Whose 
mercy covers all things. 

 قَلائِالخَ مَّعَ دْقَ سانِحْذا الإ انُنّيا مَ

  ،هُنْمِ
y¡ mann¡nu dh¡ ali¦s¡ni qad 
`amma alkhal¡’iqa minhu, 

O the All-favorer, the Lord of 
benevolence that He spreads over 
all the created beings.  

 ـفَ بادِالعِ انَيّيا دَ  ـ قـومُ يَ لٌّكُ  عاًخاضِ

  .هِتِبَهْرَلِ
y¡ dayy¡na al`ib¡di fakullun 
yaq£mu kh¡¤i`an lirahbatihi. 

O the Master of the servants; 
everything stands in submission to 
the fear of Him. 

 ضينَالأرَوَ مواتِفي السَّ نْمَ قَيا خالِ

  ،هُعادُمَ هِيْإلَ لٌّكُفَ

y¡ kh¡liqa man fy 
alssam¡w¡ti walara¤¢na 
fakullun ilayhi ma`¡duhu, 

O the Creator of all those in the 
heavens and the layers of the earth; 
everything shall be returned to 
Him. 

ــا رَ ــحْي ــوَ نُام ــ مَراحِ ــ لِّكُ  ريخٍصَ

  ،هُعاذَمَوَ هُياثَغِوَ روبٍكْمَوَ

y¡ ra¦m¡nu war¡¦ima kulli 
¥ar¢khin wamakr£bin 
waghiy¡§hahu wama`¡dhahu, 

O the All-beneficent and the All-
merciful to and the Aide and the 
Shelter of all seekers of aid and all 
aggrieved ones. 

 ـكُ نُسُالألْ فُصِلا تَفَ يا بارُّ  ـ هَنْ  لالِجَ

  ،هِزِّعِوَ هِكِلْمُ
y¡ b¡rru fal¡ ta¥ifu alalsunu 
kunha jal¡li mulkihi wa`izzihi,

O the Upright; no language can 
ever describe the reality of the 
majesty of His kingdom and might. 

ها شائِفي إنْ غِبْيَ مْرايا لَالبَ ئَدِبْيا مُوَ

  ،هِلقِخَ نْمِ واناًأعْ

way¡ mubd’ia albar¡y¡ lam 
yabghi fy insh¡’ih¡ a`w¡nan 
min khalqihi, 

O the Originator of all the creation; 
in Your creation, You did not need 
assistants from among Your 
creatures.  

 ـ نْمِ هُدُوُؤفلا يَ يوبِالغُ مَلاَّيا عَ  يْءٍشَ

  .هُظُفْحِ

y¡ `all¡ma alghuy£bi fl¡ 
yau´uduhu min shay‘in 
¦if¨uhu. 

O the Knower of all the unseen; the 
preservation of all things does not 
tire You. 

 ـ نـاهُ ما أفْ عيداًا مُي  ـالخَ زَرَإذا بَ  قُلائِ

  ،هِتِخافَمَ نْمِ هِتِوَعْدَلِ

y¡ mu`¢dan m¡ afn¡hu idh¡ 
baraza alkhal¡’iqu lida`£atihi 
min makh¡fatihi, 

O He Who shall restore to life all 
that which He terminates when the 
creatures will be resurrected on 
account of His call out of fear of 
Him. 
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 نْمِ هُلُدِعْيَ يْءَلا شَفَ ناةِذا الأ ليمُيا حَ

  ،هِقِلْخَ

y¡ ¦al¢mu dh¡ alan¡ati fal¡ 
shay‘a ya`diluhu min 
khalqihi, 

O the Forbearing, the Lord of 
leniency; nothing of Your creatures 
can ever match You.  

 ميعِلى جَعَ نِّمَذا الْ عالِالفِ مودَحْيا مَ

  ،هِفِطْلُبِ هِقِلْخَ

y¡ ma¦m£da alfi`¡li dh¡ 
almanni `al¡ jam¢`i khalqihi 
bilu§fihi, 

O He Whose deeds are 
praiseworthy, the Lord of favoring 
on all Your creatures out of Your 
kindness. 

لا فَ هِرِلى أمْعَ بُغالِالْ يعُنِمَالْ زيزُيا عَ

  ،هُلُدِعْشَيْءَ يَ

y¡ `az¢zu alman¢`u algh¡libu 
`al¡ amrihi fal¡ shay‘a 
ya`diluhu, 

O the Almighty, the Invulnerable, 
the Dominant over all affairs; 
nothing can ever be equivalent to 
You. 

ذي الَّ تَأنْ ديدِالشَّ شِطْبَذا الْ رُيا قاهِ

  .هُقامُتِانْ طاقُلا يُ

y¡ q¡hiru dh¡ alba§shi 
alshshad¢di anta alladhy l¡ 
yu§¡qu antiq¡muhu. 

O the Overcomer, the owner of 
strong grip; it is You Whose 
punishment is intolerable. 

 ـفي عُ ريبُعالي القَتَيا مُ  فـاعِ تِارْ وِّلُ

  ،هِوِّنُدُ
y¡ muta`¡ly alqar¢bu fy 
`uluwwi artif¡`i dunuwwihi, 

O the All-exalted, the Nigh in the 
elevation of Your nearness; 

 زيزِعَ رِهْقَبِ شَيْءٍ لِّكُ لَلِّذَمُالْ ارُبّيا جَ

  ،هِطانِلْسُ

y¡ jabb¡ru almudhallila kulli 
shay‘in biqahri `az¢zi 
sul§¡nihi, 

O the All-powerful, the humiliating 
all things by the prevalence of His 
almighty authority; 

 ـ شَـيْءٍ  لِّكُ يا نورَ  ـ تَأنْ  ـذي فَالَّ  قَلَ

  ،هُنورُ ماتِلُالظُّ

y¡ n£ra kulli shay‘in anta 
alladhy falaqa al¨¨ulum¡ti 
n£ruhu, 

O the Light of all things; it is You 
Whose light split the darkness. 

 ـ نْمِ رُاهِالطّ وسُدّيا قُ لا وَ شَـيْءٍ  لِّكُ

  ،هُلُدِعْشَيْءَ يَ

y¡ qudd£su al§§¡hiru min kulli 
shay‘in wal¡ shay‘a 
ya`diluhu, 

O the Holy, the Wholesome against 
all things and nothing can ever be 
His counterpart. 

 لِّكُ ونَداني دتَمُالْ جيبُمُالْ ريبُيا قَ

  ،هُبَرْقُ شَيْءٍ

y¡ qar¢bu almuj¢bu 
almutad¡ny d£na kulli shay‘in 
qurbahu, 

O the Nigh; the Responding; and 
the Approaching very close that He 
has becomes the nearest of all 
things. 

 لِّكُ وقَفَ ماءِفي السَّ خُامِيا عالي الشّ

  ،هِاعِفتِارْ وُّلُعُ شَيْءٍ

y¡ `¡ly alshsh¡mikhu fy 
alssam¡‘i fawqa kulli shay‘in 
`uluwwu artif¡`ihi, 

O the Elevated; the Exalted in the 
heavens; whose highness has 
overtopped all things. 

هـا  نائِفَ دَعْها بَعيدَمُوَ عِدائِالبَ ديعَيا بَ

  .هِتِرَدْقُبِ

y¡ bad¢`a albad¡’i`i 
wamu`¢dah¡ ba`da fan¡’ih¡ 
biqudratihi. 

O the Wonderful Maker of all 
wonderful things; and the Restorer 
of them by His power after they 
vanish; 

 ¡y¡ jal¢lu almutakabbiru `al  ،شَيْءٍ لِّلى كُعَ رُبِّكَتَمُالْ ليلُيا جَ
kulli shay‘in, 

O the Lofty; the All-great over all 
things. 

 fal`adlu amruhu wal¥¥idqu  ،هُدُعْوَ قُدْالصِّوَ هُرُأمْ لُدْعَالْفَ
wa`duhu, 

Just are Your affairs, and truthful 
are Your promises.  

 ـثَ لَّكُ هامُالأوْ غُلُبْلا يَفَ جيدُيا مَ  هِنائِ

  ،هِدِجْمَوَ

y¡ maj¢du fal¡ yablughu al-
awh¡mu kulla §han¡’ihi 
wamajdihi, 

O the Glorious; even delusions 
cannot attain all Your praise and 
glory. 

 ;y¡ kar¢ma al`af£i wal`adli, O the Noble in pardon and justice  ،لِدْعَالْوَ وِفْعَالْ ريمَيا كَ
 anta alladhy mala’a kulla  ،هُلُدْعَ شَيْءٍ لَّكُ لأَذي مَالَّ تَأنْ

shay‘in `adluhu, 
It is You Whose justice has filled in 
everywhere. 
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 ـيـا عَ   زِّعِــالْوَ رِالفـاخِ  نــاءِذا الثَّ يمُظِ

  ،هُزُّعِ لُّذَلا يُفَ ياءِرِبْكِالْوَ

y¡ `a¨¢mu dh¡ al§h§han¡‘i 
alf¡khiri wal`izzi walkibriy¡‘i 
fal¡ yudhallu `izzuhu, 

O the Great; the Lord of excellent 
praise, might, and magnitude; 
hence, Your might is never 
humbled. 

 هِآلائِ لِّكُبِ نُسُالألْ قُطِنْلا تَ يبُجِيا عَ

  .هِنائِثَوَ
y¡ `aj¢bu l¡ tan§iqu alalsunu 
bikulli ¡l¡’ihi wa§han¡’ihi. 

O the All-excellent; languages 
cannot express all Your bounties 
and praise. 

 asaluka y¡ mu`tamady `inda  ،ةٍبَرْكُ لِّكُ دَنْدي عِمَتَعْيا مُ كَألُأسْ
kulli kurbatin, 

I beseech You; O my Reliance at all 
griefs; 

 waghiy¡§hy `inda kulli  ،ةٍدَّشِ لِّكُ دَنْياثي عِغِوَ
shiddatin, 

And my Aide at all hardships, 
يا نْالدُّ قوباتِعُ نْمِ أماناً ماءِسْالأ هِهذِبِ

  ،ةِرَخِالآوَ

bihdhihi alasm¡‘i am¡nan min 
`uq£b¡ti alddun¢¡ 
wal¡khirati, 

(I beseech You) by these names to 
grant me security against the 
punishments in this worldly life as 
well as the Next Life. 

 ـي بِنّعَ فَرِصْتَ أنْ كَألُأسْوَ  ـ نَّهِ  لَّكُ

  ،ذورٍحْمَوَ خوفٍمَوَ سوءٍ

wasaluka an ta¥rifa `anny 
bihinna kulla s£‘in 
wamakh£fin wama¦dh£rin, 

And I beseech You to rebuff from 
me by these Names all things that 
are evil, feared, and jeopardized, 

ــتَوَ ــعَ فَرِصْ ــارَي أبْنّ ــلَالظَّ ص  ةِمَ

 هُنْعَ تَيْهَذي نَالَّ وءَالسّ يَبِ ريدينَمُالْ
wata¥rifa `anny ab¥¡ra 
al¨¨alamati almur¢d¢na biya 
alss£‘a alladhy nahayta 
`anhu 

And to rebuff from me the sights of 
the wrongdoers who intend evil to 
me—evil against which You have 
warned; 

مــا  رِّشَــ نْمِــ مْهُلــوبَقُ فَرِصْــتَ أنْوَ

  ،كونَلِمْما لا يَ رِيْلى خَإ رونَمِضْيُ

wan ta¥rifa qul£bahum min 
sharri m¡ yu¤mir£na il¡ 
khayri m¡ l¡ yamlik£na, 

And to rebuff from me their hearts 
and change the evil that they 
conceal in themselves into the good 
that they do not have, 

 ¡wal¡ yamlikuhu ghayruka y  .ريمُيا كَ كَرُيْغَ هُكُلِمْلا يَوَ
kar¢mu. 

And none else has it save You, O 
the All-generous. 

 ـ فْلى نَإني لْكِلا تَ مَّهُللّا  زُجَأعْسـي فَ

  ها،نْعَ
all¡humma l¡ takilny il¡ nafsy 
fa`jazu `anh¡, 

O Allah: (please) do not refer me to 
myself, because I will fail to 
manage it, 

 ,¢wal¡ il¡ alnn¡si fayarfu¤£n  ضوني،فُرْيَفَ اسِلا إلى النّوَ
Or to the people, because they will 
reject me. 

wal¡ tukhayyibny wan¡ arj£ka جوكَأنا أرْني وَبْيِّخَلا تُوَ
And do not disappoint me while I 
am pleasing You, 

 ¡wal¡ tu`adhdhibny wan  ،وكَعُأنا أدْني وَبْذِّعَلا تُوَ
ad`uwka, 

And do not torture me while I am 
praying You. 

 all¡humma inny ad`uwka  ني،تَرْما أمَكَ وكَعُي أدْإنّ مَّهُاللّ
kam¡ amartan¢, 

O Allah: I am praying You as You 
ordered me to do, 

 ,¢fajibniy kam¡ wa`adtan  ني،تَدْعَما وَي كَنِبْأجِفَ
So, (please) answer me as You 
promised me to do. 

 ـخَ لْعَاجْ مَّهُاللّ  ـعُ رَيْ  ـري مـا وَ مْ  يَلِ

  لي.أجَ
all¡humma ij`al khayra 
`umry m¡ waliya ajal¢. 

O Allah: (please) make the best of 
my lifetime be that which is near to 
my death. 

 all¡humma l¡ tughayyir  دي،سِجَ رْيِّغَلا تُ مَّهُاللّ
jasid¢, 

O Allah: (please) do not change my 
body, 

 ,¢¨¨wal¡ tursil ¦a  ي،ظّحَ لْسِرْلا تُوَ
And do not stop adding to my 
shares (from Your favors) 

 ,¢wal¡ tasu´ ¥ad¢q  ديقي،صَ ؤسُلا تَوَ
And do not cause harm to my 
friend. 

 a`£dhu bika min saqamin  ،عٍرِصْمُ مٍقَسَ نْمِ كَبِ أعوذُ
mu¥ri`in, 

I seek Your protection against 
deadly diseases, 
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 ,wafaqrin muqri`in, And against harsh poverty  ،عٍرِقْمُ رٍقْفَوَ
 wamina aldhdhulli wab’isa  ،لِّخِلْا سَئْبِوَ لِّالذُّ نَمِوَ

alkhilli, 
And against humiliation and bad 
company. 

 ـلْقَ لِّسَ مَّهُاللّ  ـ نْبي عَ لا  شَـيْءٍ  لِّكُ

  ،كَيْإلَ هُدُوَّزَأتَ

all¡humma salli qalby `an 
kulli shay‘in l¡ atazawwaduhu 
ilayka, 

O Allah: (please) entertain my 
heart against all things that cannot 
act as my provision to You, 

 wal¡ antafi`u bihi yawma  ،قاكَألْ مَوْيَ هِبِ عُفِتَلا أنْوَ
alq¡ka, 

And that cannot avail me on the 
day when I will meet You, 

 ,min ¦al¡lin aw ¦ar¡min, Be it legal or illegal  ،رامٍحَ أوْ لالٍحَ نْمِ
 ـوَ هِيْلَعَ ةًوَّني قُطِأعْ مَّثُ  ـقَوَ اًزّعِ  ةًناعَ

  ،يهِفِ ضاكَرِوَ هُلَ تاًقْمَوَ

§humma a`§iny quwwatan 
`alayhi wa`izzan 
waqan¡`atan wamaqtan lahu 
wari¤¡ka f¢hi, 

And then (please) grant me power 
over it as well as mighty, 
contentment, revulsion of it, and 
Your satisfaction with it. 

 .y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na  .مينَاحِالرّ مَحَيا أرْ
O the most Merciful of all those 
who show mercy; 

 ـحَالْ لـكَ  مَّهُاللّ  طايـاكَ لـى عَ عَ دُمْ

  ،ةِزيلَجَالْ
all¡humma lka al¦amdu `al¡ 
`a§¡y¡ka aljaz¢lati, 

O Allah: all praise be to You for 
Your abundant gifts. 

 ¡walaka al¦amdu `alةِرَواتِتَمُالْ كَنِنَلى مِعَ دُمْحَالْ كَلَوَ
minanika almutaw¡tirati 

And all praise be to you for Your 
uninterrupted favors, 

 llaty bih¡ d¡fa`ta `anny¡  ،مورِالأُ هَكارِي مَنّعَ تَعْها دافَتي بِالَّ
mak¡riha alaum£ri, 

By which You have saved me from 
adverse matters, 

 wabih¡ ¡taytany maw¡hiba  ،رورِالسُّ بَواهِني مَتَيْها آتَبِوَ
alssur£ri, 

And through which You have 
bestowed upon me with the 
donations of pleasure, 

 ,ma`a tam¡diyyi fy alghaflati  ،ةِلَفْفي الغَ ماديِّتَ عَمَ
Although I persisted in 
carelessness, 

 wam¡ baqiya fiyya mina  ،ةِوَسْقَالْ نَمِ يَّفِ يَقِما بَوَ
alqas£ati, 

And I kept some hardheartedness; 
 ـنَمْيَ مْلَفَ  ـ كَعْ  ـ كَذلِ  لـي أنْ عْفِ نْمِ

  ي،نّعَ تَوْفَعَ
falam yamna`ka dhlika min 
fi`ly an `afawta `ann¢, 

Nevertheless, all such deeds of 
mine did not stop You from 
pardoning me, 

 ,wasatarta dhlika `alayya And covering that يَّلَعَ كَذلِ تَرْتَسَوَ
 wasawwaghtany m¡ fy yady  ،كَمِعَنِ نْدي مِني ما في يَتَغْوَّسَوَ

min ni`amika, 
And allowing me to dispose with 
Your bounties that are at my hand, 

 wat¡ba`ta `alayya min  ،كَسانِإحْ نْمِ يَّلَعَ تَعْتابَوَ
i¦s¡nika, 

And continuing in doing good to 
me, 

 هِبِ تَيْضَما أفْ بيحِقَ نْلي عَ تَحْفَصَوَ

  ،كَيْإلَ
wa¥afa¦ta ly `an qab¢¦i m¡ 
af¤ayta bihi ilayka, 

And overlooking the ill deeds of 
which I confessed to You, 

 .wantahaktahu min ma`¡¥¢ka  .عاصيكَمَ نْمِ هُتَكْهَتَانْوَ
And my violations of doing acts of 
disobedience to You. 

 all¡humma inny asalukaكَلَ وَهُ مٍاسْ لِّكُبِ كَألُي أسْإنّ مَّهُاللّ
bikulli asmin huwa laka 

O Allah: I beseech You by every 
Name that is Yours, 

 ـ فيـهِ  كَيْلَعَ قُّحِيَ إذا  عاءِالـدُّ  ةَإجابَ

  ،هِبِ عيتَدُ
ya¦iqqu `alayka f¢hi ij¡bata 
alddu`¡‘i idh¡ du`¢ta bihi, 

And due to which it becomes 
incumbent upon You to respond to 
those who pray You by it, 
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 wasaluka bikulli dhy ¦aqqin  ،كَيْلَعَ قٍّذي حَ لِّكُبِ كَألُأسْوَ
`alayka, 

And I beseech You in the name of 
all those who enjoy a right with 
You 

 wabi¦aqqika `al¡ jam¢`i man  ،كَونَدُ وَهُ نْمَ يعِمِلى جَعَ كَقِّحَبِوَ
huwa d£naka, 

And in the name of Your duties 
that are incumbent upon all those 
who are less than You are, 

ــتُ أنْ ــى مُعَ يَلِّصَ ــحَل ــعَ دٍمَّ  كَدِبْ

  ،هِلى آلِعَوَ كَولِسُرَوَ

an tu¥alliya `al¡ 
mu¦ammadin `abdika 
warasuwlika wa`al¡ ¡lihi, 

(I beseech You) to send blessings 
upon Mu¦ammad, Your servant 
and Your Messenger, and upon his 
Household; 

 ـفَ سـوءٍ نـي بِ أرادَ نْمَوَ  ـبِ ذْخُ  هِعِمْسَ

 هِرِصَبوََ
waman ar¡dany bis£‘in 
fakhudh bisam`ihi waba¥arihi 

And as for anyone who intends evil 
to me, (please) have control on his 
hearing and sight 

 wamin bayna yadayhi wamin هِفِِلْخَ نْمِوَ هِيْدَيَ نَيْبَ نْمِوَ
khalf’ihi 

And before him and behind him 
 wa`an yam¢nihi wa`an هِمالِشِ نْعَوَ هِمينِيَ نْعَوَ

shim¡lihi 
And from his right side and from 
his left side, 

 wamna`hu minny bi¦awlika  .كَتِوَّقُوَ كَلوِْحَي بِنّمِ هُعْنَامْوَ
waquwwatika. 

And (please) prevent him from 
harming me through Your might 
and Your power. 

 y¡ man laysa ma`ahu rabbun  عى،دْيُ بٌّرَ هُعَمَ سَيْلَ نْيا مَ
yud`¡, 

O He with Whom there is no other 
lord to be prayed; 

 way¡ man laysa fawqahu  شى،خْيُ قٌالِخ هُقَوْفَ سَيْلَ نْيا مَوَ
kh¡liqun yukhsh¡, 

O He above Whom there is no 
other creator to be feared; 

 way¡ man laysa d£nahu قىتَّيُ هٌإلَ هُدونَ سَيْلَ نْيا مَوَ
ilahun yuttaq¡ 

O He other than Whom there is no 
god to be feared; 

 way¡ man laysa lahu waz¢run  تى،ؤْيُ زيرٌوَ هُلَ سَيْلَ نْيا مَوَ
yuu´t¡, 

O He Who has no assistant that 
may be seen first;  

 way¡ man laysa lahu ¦¡jibun  شى،رْيُ بٌحاجِ هُلَ سَيْلَ نْيا مَوَ
yursh¡, 

O He Who has no janitor that may 
be bribed; 

 way¡ man laysa lahu  نادى،يُ ابٌوّبَ هُلَ سَيْلَ نْيا مَوَ
baww¡bun yun¡d¡, 

O He Who has no doorkeeper that 
may be called; 

 إلاَّ طاءِالعَ ةِرَثْلى كَعَ دادُزْلا يَ نْيا مَوَ

  ،وداًجُوَ ماًرَكَ

way¡ man l¡ yazd¡du `al¡ 
ka§hrati al`a§¡‘i ill¡ karaman 
wajuwdan, 

O He Whose abundant gifting 
increases him nothing but more 
generosity and more magnanimity;  

 wa`al¡ tat¡bu`i aldhdhun£bi  ،واًفْعَوَ ةًرَفِغْمَ إلاَّ نوبِالذُّ عِتابُلى تَعَوَ
ill¡ maghfiratan wa`af£an, 

And the flow of sinning (of His 
servants) increases him nothing 
but forgiveness and pardon. 

 alli `al¡ mu¦ammadin wali¥   دٍمَّحَمُ آلِوَ دٍمَّحَلى مُعَ لِّصَ
mu¦ammadin  

(please) send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household of 
Mu¦ammad, 

 ,waf`al by m¡ anta ahluhu  ،هُلُأهْ تَبي ما أنْ لْعَافْوَ
And do to me that which befits 
You, 

 ,wal¡ taf`al by m¡ an¡ ahluhu  ،هُلُبي ما أنا أهْ لْعَفْ تَلاوَ
And do not do to me that which I 
deserve, 

-Fa’innak ahlu alttaqw¡ wa  .ةِرَفِغْمَالْ لُأهْوى وَقْالتَّ لُك أهْنَّإفَ
ahlu almaghfirati. 

For You are the worthiest of being 
feared and the worthiest of 
forgiving. 
 

 

 


